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Ι

(Ανακοινώσεις)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

∆ήλωση της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γερµανίας δυνάµει του άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1408/71 του Συµβουλίου της 14ης Ιουνίου 1971 περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής

ασφαλίσεως στους µισθωτούς και τις οικογένειές τους που διακινούνται εντός της Κοινότητας

(2003/C 210/01)

I. Νοµοθεσίες και συστήµατα που αφορά το άρθρο 4 παράγραφοι 1 και 2 του κανονισµού

1. ∆ιατάξεις για τη ρύθµιση της εκ του νόµου υγειονοµικής ασφαλίσεως — Ασφάλιση ασθενείας, µητρότητας
και ζωής (επιδόµατα θανάτου):

— Reichsversicherungsordnung (κανονισµός περί ασφαλίσεως του Ράιχ) της 19ης Ιουλίου 1911,

— Sozialgesetzbuch (κώδικας κοινωνικής νοµοθεσίας), βιβλίο πέµπτο, της 20ής ∆εκεµβρίου 1988,

— Νόµος περί υγειονοµικής ασφαλίσεως αγροτών της 10ης Αυγούστου 1972,

— ∆εύτερος νόµος περί υγειονοµικής ασφαλίσεως αγροτών της 20ής ∆εκεµβρίου 1988,

2. ∆ιατάξεις για τη ρύθµιση της ασφαλίσεως κοινωνικής περίθαλψης:

— Sozialgesetzbuch (κώδικας κοινωνικής νοµοθεσίας), βιβλίο ενδέκατο, της 26ης Μαΐου 1994,

3. ∆ιατάξεις για τη ρύθµιση της εκ του νόµου

α) συνταξιοδοτικής ασφαλίσεως:

— Sozialgesetzbuch (κώδικας κοινωνικής νοµοθεσίας), βιβλίο έκτο, της 18ης ∆εκεµβρίου 1989,

β) συνταξιοδοτικής ασφαλίσεως της µεταλλουργικής βιοµηχανίας στο Zάαρλαντ:

— νόµος περί επικουρικής συνταξιοδοτικής ασφαλίσεως — νόµος της 22ας ∆εκεµβρίου 1971,

γ) ασφαλίσεως γήρατος αγροτών:

— νόµος περί ασφαλίσεως γήρατος των αγροτών, της 29ης Ιουλίου 1994,

δ) περίθαλψης δηµοσίων υπαλλήλων και στρατιωτικών:

— νόµος για την συνταξιοδότηση δηµοσίων υπαλλήλων και δικαστών σε επίπεδο Οµοσπονδίας και
κρατιδίων, της 16ης ∆εκεµβρίου 1994, κατά το κείµενο που δηµοσιεύθηκε την 1η Ιανουαρίου
1999,

— νόµος για την συνταξιοδότηση των αποµάχων στρατιωτικών των ενόπλων δυνάµεων της Ο∆Γ
(Bundeswehr) και των επιζώντων αυτών, της 26ης Ιουλίου 1957, κατά το κείµενο που δηµοσι-
εύθηκε στις 6 Μαΐου 1999,

4. ∆ιατάξεις για τη ρύθµιση της εκ του νόµου ασφαλίσεως ατυχήµατος — εργατικά ατυχήµατα και επαγ-
γελµατικές ασθένειες:

— Sozialgesetzbuch (κώδικας κοινωνικής νοµοθεσίας), βιβλίο έβδοµο, της 7ης Αυγούστου 1996,

— επαγγελµατικές ασθένειες — κανονισµός της 31ης Οκτωβρίου 1997,
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5. ∆ιατάξεις για τη ρύθµιση της ασφάλισης ανέργων:

— Sozialgesetzbuch (κώδικας κοινωνικής νοµοθεσίας), βιβλίο τρίτο, της 24ης Μαρτίου 1997,

6. ∆ιατάξεις για την χορήγηση οικογενειακών παροχών:

— οµοσπονδιακός νόµος περί οικογενειακών επιδοµάτων, της 14ης Απριλίου 1964, κατά το κείµενο που
δηµοσιεύθηκε στις 2 Ιανουαρίου 2002,

— νόµος περί διατροφής, της 23ης Ιουλίου 1979, κατά το κείµενο που δηµοσιεύθηκε στις 2 Ιανουαρίου
2002,

— οµοσπονδιακός νόµος περί επιδοµάτων συντηρουµένων τέκνων, της 6ης ∆εκεµβρίου 1985, κατά το
κείµενο που δηµοσιεύθηκε στις 5 ∆εκεµβρίου 2000,

— κεφάλαιο Χ (άρθρα 62 έως 78) του νόµου περί φορολογίας του εισοδήµατος, κατά το κείµενο που
δηµοσιεύθηκε στις 23 Ιανουαρίου 1997.

II. Συστήµατα δυνάµει του άρθρου 4 παράγραφος 2 του κανονισµού, σύµφωνα µε τα οποία ο εργο-
δότης υποχρεούται να χορηγεί παροχές

1. Νόµος για την υγειονοµική περίθαλψη που βαρύνει τον πλοιοκτήτη σε περίπτωση ασθενείας µελών του
πληρώµατος εν πλω ή στην αλλοδαπή:

— νόµος περί ναυτιλλοµένων της 26ης Ιουλίου 1957,

2. Νόµος για τις παροχές ασφαλίσεως ασθενείας από τον εργοδότη σε περίπτωση ασθενείας ασφαλισµένου
στην αλλοδαπή:

— άρθρο 17 παράγραφος 1 του Sozialgesetzbuch (κώδικα κοινωνικής νοµοθεσίας), βιβλίο πέµπτο,

3. Καταβολή αµοιβής σε εργαζοµένους σε περίπτωση ασθενείας:

— νόµος περί καταβολής των αµοιβών, της 26ης Μαΐου 1994, κατά το κείµενο που δηµοσιεύθηκε στις
19 ∆εκεµβρίου 1998.

III. Ελάχιστες παροχές κατά την έννοια του άρθρου 50 του κανονισµού

Ουδεµία.

IV. Οικογενειακές παροχές κατά την έννοια των άρθρων 77 και 78 του κανονισµού

Επιδόµατα τέκνων για συνταξιούχους:

— οµοσπονδιακός νόµος περί οικογενειακών επιδοµάτων, της 14ης Απριλίου 1964, κατά το κείµενο που
δηµοσιεύθηκε στις 2 Ιανουαρίου 2002,

— Κεφάλαιο Χ (άρθρα 62 έως 78) του νόµου του 1964 περί φορολογίας του εισοδήµατος, κατά το κείµενο
που δηµοσιεύθηκε στις 23 Ιανουαρίου 1997.
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

4 Σεπτεµβρίου 2003

(2003/C 210/02)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,0818

JPY ιαπωνικό γιεν 126,39

DKK δανική κορόνα 7,4255

GBP λίρα στερλίνα 0,6887

SEK σουηδική κορόνα 9,13

CHF ελβετικό φράγκο 1,5379

ISK ισλανδική κορόνα 87,97

NOK νορβηγική κορόνα 8,1925

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9467

CYP κυπριακή λίρα 0,58292

CZK τσεχική κορόνα 32,43

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 255,85

LTL λιθουανικό λίτας 3,4531

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

LVL λετονικό λατ 0,6264

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4241

PLN πολωνικό ζλότι 4,3653

ROL ρουµανικό λέι 37 338

SIT σλοβενικό τόλαρ 235,125

SKK σλοβακική κορόνα 41,915

TRL τουρκική λίρα 1 500 000

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,6943

CAD καναδικό δολάριο 1,4965

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 8,4373

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,9057

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 1,9

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 268,9

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 7,8709

___________
(1) Πηγή: Ισοτιµίες αναφοράς που δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
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ΚΡΑΤΙΚΗ ΕΝΙΣΧΥΣΗ — ΓΕΡΜΑΝΙΑ

Πρόσκληση για την υποβολή παρατηρήσεων σύµφωνα µε το άρθρο 88 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ
σχετικά µε την κρατική ενίσχυση C 5/03 (ex N 239/03) — Γερµανία — Ενίσχυση αναδιάρθρωσης µε

αποδέκτη τη MobilCom AG

(2003/C 210/03)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Με επιστολή της 9ης Ιουλίου 2003, που αναδηµοσιεύεται στη γλώσσα στην οποία το κείµενο θεωρείται
αυθεντικό στις σελίδες που ακολουθούν την παρούσα περίληψη, η Επιτροπή κοινοποίησε στη Γερµανία την
απόφασή της να επεκτείνει τη διαδικασία του άρθρου 88 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ σχετικά µε ενίσχυση
αναδιάρθρωσης µε αποδέκτη την εταιρεία τηλεπικοινωνιών MobilCom AG.

Τα ενδιαφερόµενα µέρη µπορούν να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους επί των µέτρων για τα οποία η Επιτροπή
επεκτείνει τη διαδικασία, µέσα σε ένα µήνα από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας περίληψης και της
επιστολής που ακολουθεί, στην ακόλουθη διεύθυνση:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Greffe
J 70, 4/151
B-1049 Brussels
Φαξ (32-2) 296 12 42.

Οι παρατηρήσεις αυτές θα κοινοποιηθούν στη Γερµανία. Η εµπιστευτική µεταχείριση της ταυτότητας του ενδια-
φερόµενου µέρους που υποβάλλει τις παρατηρήσεις µπορεί να ζητηθεί γραπτώς, µε µνεία των σχετικών λόγων.

ΠΕΡΙΛΗΨΗ

I. ∆ιαδικασία και ιστορικό

Με απόφαση της 21ης Ιανουαρίου 2003 (1), η Επιτροπή ενέκρινε
ενίσχυση διάσωσης ύψους 50 εκατοµµυρίων EUR µε αποδέκτη τη
γερµανική εταιρεία MobilCom AG (στο εξής: «MobilCom»), η
οποία παρέχει υπηρεσίες τηλεπικοινωνιών. Η ενίσχυση χορηγήθηκε
τον Σεπτέµβριο του 2002 υπό τη µορφή δανείου µε εγγύηση του
∆ηµοσίου. Ταυτοχρόνως, η Επιτροπή κίνησε επίσηµη διαδικασία
έρευνας για ένα πρόσθετο δάνειο µε εγγύηση του ∆ηµοσίου,
ύψους 112 εκατοµµυρίων EUR.

Η Επιτροπή κατέληξε στο συµπέρασµα ότι, σύµφωνα µε όλες τις
ενδείξεις, οι εγγυήσεις του ∆ηµοσίου εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµο-
γής του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ, αν και
συµβιβάζονταν εν µέρει µε το άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο
γ) της συνθήκης ΕΚ και µε τις κοινοτικές κατευθυντήριες γραµµές
για τις ενισχύσεις διάσωσης και αναδιάρθρωσης. Η Επιτροπή έκρινε
µεν ότι το αρχικό δάνειο µε εγγύηση του ∆ηµοσίου, ύψους 50
εκατοµµυρίων EUR, ήταν πράγµατι αναγκαίο για την επιβίωση της
MobilCom κατά τη µεταβατική περίοδο, αλλά διατηρούσε αµφιβο-
λίες για το κατά πόσον ήταν δυνατό να θεωρηθεί ως ενίσχυση
διάσωσης το δεύτερο δάνειο µε εγγύηση του ∆ηµοσίου. Με βάση
τα στοιχεία που έχουν προσκοµίσει οι γερµανικές αρχές, προέκυπτε
ότι το δεύτερο δάνειο χρησιµοποιήθηκε όχι µόνο για την κάλυψη
τρεχουσών δαπανών, αλλά και για τη χρηµατοδότηση σειράς
µέτρων αναδιάρθρωσης. Ωστόσο, επειδή στη φάση εκείνη δεν υπε-
βλήθη κανένα σχέδιο αναδιάρθρωσης, η Επιτροπή δεν ήταν σε θέση
να εκτιµήσει κατά πόσον η πρόσθετη ενίσχυση είναι δυνατό να

θεωρηθεί ως ενίσχυση αναδιάρθρωσης σύµφωνα µε τις κοινοτικές
κατευθυντήριες γραµµές.

Με επιστολή της 24ης Φεβρουαρίου, οι γερµανικές αρχές δήλωσαν
ότι από το συνολικό ποσό του δεύτερου δανείου των 112 εκατοµ-
µυρίων EUR είχαν αντληθεί µόνο 88,3 εκατοµµύρια EUR. Στη
συνέχεια, οι γερµανικές αρχές, µε επιστολή της 14ης Μαρτίου
2003, διαβίβασαν ένα σχέδιο για την αναδιάρθρωση της Mobil-
Com. Επιβεβαίωναν τη γνώµη που διατυπωνόταν ήδη σε παλαι-
ότερες επιστολές, σύµφωνα µε την οποία η εγγύηση για το δεύτερο
δάνειο αποτελεί ενίσχυση διάσωσης κατά την έννοια των κατευθυ-
ντήριων γραµµών σχετικά µε τις ενισχύσεις για τη διάσωση και την
αναδιάρθρωση προβληµατικών επιχειρήσεων. Στην ίδια επιστολή
γνωστοποιούσαν στην Επιτροπή, επί τη βάσει του σχεδίου αναδιάρ-
θρωσης, ορισµένα επιπλέον προγραµµατισµένα µέτρα υπό τη µορφή
ενισχύσεων αναδιάρθρωσης υπέρ της MobilCom.

Η Επιτροπή εξετάζει ήδη το υπόµνηµα της οµοσπονδιακής κυβέρ-
νησης για να αποφανθεί κατά πόσον η δεύτερη εγγύηση δανείου
συµβιβάζεται µε την κοινή αγορά ως ενίσχυση διάσωσης στο πλαί-
σιο της εκκρεµούσας διαδικασίας C 5/03 κατ' εφαρµογή του
άρθρου 88 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ.

Η Επιτροπή αποφάσισε ακόµη να επεκτείνει τη διαδικασία C 5/03
κατ' εφαρµογή του άρθρου 88 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ,
έτσι ώστε αυτή να συµπεριλάβει τα πρόσθετα µέτρα υπό τη µορφή
ενίσχυσης αναδιάρθρωσης που έχουν σχεδιασθεί υπέρ της Mobil-
Com. Πρόκειται για την παράταση µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2007
των εγγυήσεων του ∆ηµοσίου για τα δάνεια ύψους 50 εκατοµµυ-
ρίων EUR και (πλέον µόνο) 88,3 εκατοµµυρίων EUR.
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II. Περιγραφή των πρόσθετων µέτρων

Η στρατηγική αναδιάταξης που προβλέπεται στο σχέδιο αναδιάρ-
θρωσης βασίζεται στην πρόθεση της MobilCom να επανεστιάσει τη
δραστηριότητά της στο κύριο αντικείµενό της, δηλαδή στο τµήµα
κινητής τηλεφωνίας και στην παροχή υπηρεσιών, και συγχρόνως να
αποσυρθεί από τον κλάδο UMTS (παγκόσµιο σύστηµα κινητών
επικοινωνιών) µε τη µέθοδο της αποχής από κάθε νέα δραστηριό-
τητα («freeze down») και να εγκαταλείψει τον επίγειο κλάδο και
τον κλάδο του ∆ιαδικτύου. Η έννοια της αποχής από κάθε νέα
δραστηριότητα στον κλάδο UMTS σηµαίνει ότι οι δραστηριότητες
της εταιρείας περιορίζονται στις υφιστάµενες ανάγκες, ενώ συγχρό-
νως επιδιώκεται η εκποίηση ή η συρρίκνωση όλων των δραστηριο-
τήτων που εµπίπτουν στον κλάδο UMTS. Σκοπός είναι η σταδιακή
εγκατάλειψη του κλάδου του ∆ιαδικτύου, αφενός, µέσω της µετα-
βίβασης των επίγειων δραστηριοτήτων στην εταιρεία freenet.de
AG, στην οποία η MobilCom AG ή mobilcom Holding GmbH
κατέχει συµµετοχή ύψους 76 %, και, αφετέρου, µέσω της µεταγενέ-
στερης πώλησης στην αγορά της συµµετοχής στη freenet.de AG.

Το σχέδιο αναδιάρθρωσης στηρίζεται σε συµφωνία διακανονισµού
(MC Settlement Agreement) µεταξύ της MobilCom και της
France Télécom, η οποία συνήφθη στις 22 Νοεµβρίου 2002 και
µε την οποία κατέστη δυνατή µία µεγάλης κλίµακας διαγραφή των
χρεών της MobilCom. Οι εναποµένουσες ανάγκες χρηµατοδότησης
που σχετίζονται µε την αναδιοργάνωση του τµήµατος παροχής
υπηρεσιών της MobilCom έχουν καλυφθεί µε κεφάλαια από το
δεύτερο δάνειο για το οποίο παρέσχε εγγύηση το ∆ηµόσιο. Επο-
µένως, οι σηµαντικότεροι δανειστές της εταιρείας από τον τραπε-
ζικό κλάδο είναι η Kreditanstalt für Wiederaufbau, η οποία χορή-
γησε το δάνειο των 50 εκατοµµυρίων EUR, και οι τράπεζες που
µετέχουν στην κοινοπραξία τραπεζών που χορήγησε το δεύτερο
δάνειο των 88,3 εκατοµµυρίων EUR.

Το κεντρικό στοιχείο της µεθόδου χρηµατοδότησης που εφαρµό-
ζεται για την αναδιάρθρωση της MobilCom είναι η ταχεία εξάλειψη
των χρεών της εταιρείας µε τη χρήση εσόδων εκµετάλλευσης.
Παρόλα αυτά, µε βάση το επιχειρηµατικό σχέδιο και, ιδίως, τον
λογαριασµό κερδών και ζηµιών και την ανάλυση ρευστότητας που
έχει υποβληθεί σε σχέση µε το τµήµα παροχής υπηρεσιών της
MobilCom για το χρονικό διάστηµα µέχρι το 2007, αναµένεται
εξόφληση των δανείων όχι πριν από το 2007 µε τη χρήση πόρων
εκµετάλλευσης. Η κατά πολύ ταχύτερη εξόφληση των δανείων θα
καταστεί δυνατή µόνο σε περίπτωση που ευοδωθεί η πώληση της
freenet.de AG. Με βάση τις προβλέψεις που διατυπώνονται στο
επιχειρηµατικό σχέδιο, το σχέδιο αναδιάρθρωσης καταλήγει στο
συµπέρασµα ότι οι πιστώσεις για τις οποίες έχει παράσχει εγγύηση
το ∆ηµόσιο θα είναι κατά πάσα πιθανότητα απαραίτητες µέχρι το
2007, προκειµένου να υπάρξει ανάλογη παράταση των όρων των
δανείων από τις δανειοδότριες τράπεζες.

III. Εκτίµηση των πρόσθετων µέτρων

1. Κρατική ενίσχυση κατά την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος
1 της συνθήκης ΕΚ

Γίνεται δεκτό ότι οι εγγυήσεις του ∆ηµοσίου εµπίπτουν κατά
κανόνα στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 87 παράγραφος 1 της
συνθήκης ΕΚ εφόσον επηρεάζονται οι συναλλαγές µεταξύ κρατών
µελών και δεν έχει καταβληθεί το ασφάλιστρο που προβλέπεται
στην αγορά (2). Οι εγγυήσεις που το ∆ηµόσιο παρέσχε υπέρ της
MobilCom για δάνεια βελτιώνουν την ανταγωνιστική θέση της
επιχείρησης και µε τον τρόπο αυτό επηρεάζουν δυσµενώς τις αντα-
γωνιστικές ευκαιρίες άλλων επιχειρήσεων που παρέχουν υπηρεσίες

κινητής τηλεφωνίας στην ευρωπαϊκή αγορά τηλεπικοινωνιών και,
κατ' επέκταση, τις συναλλαγές µεταξύ κρατών µελών. Εξάλλου, οι
γερµανικές αρχές δεν έχουν προσκοµίσει κανένα στοιχείο σχετικά µε
το πόσο ενδεδειγµένες είναι, σε συνάρτηση µε τον κίνδυνο, οι
πρόσθετες επιβαρύνσεις που συµφωνήθηκαν (3), ούτε σχετικά µε
το πόσο συνηθίζονται στην αγορά οι πρόσθετες επιβαρύνσεις, οι
οποίες πρόκειται να παραµείνουν αµετάβλητες µέχρι το 2007 σύµ-
φωνα µε την παράταση των σχετικών όρων. Αντ' αυτού, οι γερµα-
νικές αρχές διατείνονται ότι, χωρίς τις κρατικές εγγυήσεις, οι τρα-
πεζικοί δανειστές δεν θα δέχονταν να παρατείνουν τα πιστωτικά
όρια µέχρι το 2007, διότι η MobilCom εξακολουθεί να θεωρείται
προβληµατική επιχείρηση. Συνεπώς, η Επιτροπή είναι υποχρεωµένη
να θεωρήσει ότι οι επιβαρύνσεις για τις εγγυήσεις δεν αντιστοιχούν
στον κίνδυνο που συνεπάγεται για το ∆ηµόσιο η παράταση των
εγγυήσεων µέχρι το 2007 και ότι η παράταση των εγγυήσεων
συνιστά κρατική ενίσχυση κατά την έννοια του 87 παράγραφος 1
της συνθήκης ΕΚ.

2. Συµβατότητα σύµφωνα µε το άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο
γ) της συνθήκης ΕΚ και µε τις κατευθυντήριες γραµµές περί
διάσωσης και αναδιάρθρωσης (ΕΕ C 288 της 9.10.1999)

Η Επιτροπή διατηρεί σοβαρές αµφιβολίες για το κατά πόσον η
παράταση µέχρι το 2007 των εγγυήσεων του ∆ηµοσίου για δάνεια
συµβιβάζεται µε την κοινή αγορά δυνάµει του άρθρου 87 παρά-
γραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ, καθώς και µε τις κατευ-
θυντήριες γραµµές περί διάσωσης και αναδιάρθρωσης.

α) Αναγκαιότητα της ενίσχυσης

Καταρχάς, η Επιτροπή διατηρεί σοβαρές αµφιβολίες για το κατά
πόσον η MobilCom εξακολουθεί να εξαρτάται από τη λήψη πρό-
σθετων ενισχύσεων υπό τη µορφή δανείων µε εγγύηση του ∆ηµο-
σίου. Στο σχέδιο αναδιάρθρωσης εξηγείται ότι είναι δυνατό να
εξασφαλισθεί επαρκής ρευστότητα µε την πώληση της συµµετοχής
στη freenet.de AG, έτσι ώστε να υπάρξει ολοσχερής εξόφληση των
σχετικών δανείων. Πλην όµως, δεν διευκρινίζεται ο πιθανολογούµε-
νος ακριβής χρόνος πραγµατοποίησης της πώλησης. Το µόνο που
επισηµαίνεται µε σαφήνεια είναι ότι τα έσοδα από µία τυχόν εσπευ-
σµένη πώληση («πώληση-αστραπή») δεν θα είναι επαρκή για την
εξόφληση των δανείων, αν µάλιστα λάβει κανείς υπόψη την τρέ-
χουσα κατάσταση των χρηµατιστηρίων.

Απεναντίας, ωστόσο, υποστηρίζεται στο σχέδιο αναδιάρθρωσης ότι
τα έσοδα που θα επιτευχθούν χάρη στην τρέχουσα δέσµη µετοχών
(76 %) θα κυµαίνονται από 150 έως 160 εκατοµµύρια EUR. Σύµ-
φωνα µε δηµοσιεύµατα του Τύπου, η MobilCom πιστεύει µάλιστα
ότι δεν αποκλείεται τα έσοδα από την πώληση να φθάσουν το ποσό
των 200 εκατοµµυρίων EUR. Με βάση τα συναφή πληροφοριακά
στοιχεία, η Επιτροπή είναι υποχρεωµένη να θεωρήσει ότι η Mobil-
Com είναι ικανή να αποπληρώσει µε δικούς της πόρους και χωρίς
καµία κρατική συνεισφορά τα δάνεια ύψους 138,8 εκατοµµυρίων
EUR.

β) Η ενίσχυση δεν υπερβαίνει το ελάχιστο αναγκαίο ποσό (σηµείο
40 των κατευθυντήριων γραµµών περί διάσωσης και αναδιάρ-
θρωσης)

Εκτός από τις αµφιβολίες για το εάν είναι καν αναγκαία πρόσθετα
µέτρα ενίσχυσης, η Επιτροπή πιστεύει επί του παρόντος ότι µία
τόσο σηµαντική παράταση των εγγυήσεων για δάνεια µέχρι τα
τέλη του 2007 δεν συνάδει µε την απαίτηση για τον περιορισµό
της ενίσχυσης στο ελάχιστο αναγκαίο µέτρο (σηµείο 40 των κατευ-
θυντήριων γραµµών).
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(2) Βλέπε το σηµείο 2.1.1 της ανακοίνωσης της Επιτροπής για την εφαρ-
µογή των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ στις κρατικές ενισχύσεις
µε τη µορφή εγγυήσεων (ΕΕ C 71 της 11.3.2000, σ. 14).

(3) 0,8 % ετησίως και τέλος αίτησης ύψους 25 000 EUR για τις εγγυήσεις
που παρέχει η οµοσπονδιακή κυβέρνηση. Τέλος εγγύησης 1 % ετησίως
και τέλος διεκπεραίωσης 25 564 EUR για την εγγύηση που παρέχει το
οµόσπονδο κρατίδιο του Σλέσβιχ-Χολστάιν.



Η Επιτροπή εκτιµά ότι, σύµφωνα µε το σχέδιο αναδιάρθρωσης, η
MobilCom θα καταφέρει να αντιστρέψει την πορεία της το 2005.
Προκειµένου για την προβλεπόµενη απόδοση επί του κεφαλαίου,
παρατηρείται αυξανόµενη ανοδική τάση από το 2005 και εξής. Με
βάση την πρόγνωση αυτή, η Επιτροπή οφείλει να θεωρήσει ως
δεδοµένο ότι είναι εφικτή η αναχρηµατοδότηση των δανείων για
τα οποία έχουν παρασχεθεί εγγυήσεις του ∆ηµοσίου, µε τη σύναψη
δανείων άνευ εγγυήσεως σε προγενέστερη ηµεροµηνία, τουλάχιστον
από το 2005 και µετά.

γ) Αποφυγή αθέµιτων στρεβλώσεων του ανταγωνισµού (σηµεία
35-39 των κατευθυντήριων γραµµών περί διάσωσης και ανα-
διάρθρωσης)

Προκειµένου να αντισταθµισθούν οι στρεβλωτικές επιπτώσεις που
θα προκύψουν σε επίπεδο Κοινότητας εξαιτίας της παράτασης των
εγγυήσεων του ∆ηµοσίου µέχρι το 2007, οι γερµανικές αρχές
προτείνουν τα εξής: (1) την απόσυρση της MobilCom από τον
κλάδο UMTS (παγκόσµιο σύστηµα κινητών επικοινωνιών)· (2) την
απόσυρσή της από τον επίγειο κλάδο και τον κλάδο του ∆ιαδι-
κτύου, µέσω της απορρόφησης του επίγειου τµήµατός της από τη
freenet.de AG και τη µεταγενέστερη πώληση της freenet.de. AG·
και (3) τη µείωση του δυναµικού της εταιρείας όσον αφορά το
κατεξοχήν αντικείµενο των δραστηριοτήτων της (παροχή υπηρεσιών
κινητής τηλεφωνίας), µε τον περιορισµό του αριθµού πελατών που
θα προσελκύσει στην αγορά κατά το 2003, πράγµα που αναµένεται
να οδηγήσει σε συρρίκνωση του µεριδίου αγοράς της MobilCom.

Η Επιτροπή επισηµαίνει, εντούτοις, ότι οι γερµανικές αρχές δεν
έχουν διαθέσει κανένα αριθµητικό στοιχείο από το οποίο να προ-
κύπτει το µερίδιο αγοράς στον κλάδο UMTS που επεδίωκε να
κατακτήσει η MobilCom. Η Επιτροπή αµφιβάλλει επίσης, µεταξύ
άλλων, για το εάν ένας αυτοπεριορισµός όσον αφορά την προσέλ-
κυση νέας πελατείας για χρονικό διάστηµα µόνο ενός έτους ικανο-
ποιεί την απαίτηση για τη µείωση της παρουσίας που η εταιρεία
δικαιούται να διαθέτει στην πραγµατική αγορά αναφοράς. Η Επι-
τροπή επισηµαίνει ακόµη ότι δεν έχει υποβληθεί συγκεκριµένο
χρονοδιάγραµµα για την απόσυρση από τον επίγειο κλάδο και
τον κλάδο του ∆ιαδικτύου µέσω της πώλησης της συµµετοχής
στη freenet.de. AG, καθώς επίσης ότι εξακολουθεί να είναι ασαφές
το εάν η Mobilcom αποβλέπει σε ολοσχερή πώληση της συµµετο-
χής ή στην πώληση µόνο ενός µέρους της.

Συνεπώς, η Επιτροπή δεν είναι πεπεισµένη ότι τα προτεινόµενα
αντισταθµιστικά µέτρα αντισταθµίζουν πράγµατι δεόντως τις εγ-
γενείς στρεβλωτικές συνέπειες της ενίσχυσης κατά τα οριζόµενα
στα σηµεία 35-39 των κατευθυντήριων γραµµών περί αναδιάρθρω-
σης.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ

«Die Kommission teilt Ihnen mit, dass sie nach Prüfung der von
den deutschen Behörden mitgeteilten weiteren Maßnahmen zur
Restrukturierung der MobilCom AG beschlossen hat, das lau-
fende Verfahren C 5/03 gemäß Art. 88 Absatz 2 EG-Vertrag zu
erweitern.

1. Verfahren und Hintergrund

(1) Das Büdelsdorfer Telekommunikationsunternehmen Mo-
bilCom AG (MobilCom) geriet im September 2002 in
finanzielle Schwierigkeiten, nachdem France Télécom sei-
nen Rückzug aus den gemeinsamen mit MobilCom unter-
nommenen UMTS-Aktivitäten erklärt und jegliche Zahlun-
gen zur Finanzierung des UMTS-Geschäfts eingestellt hat.

(2) Mit Schreiben vom 18. Oktober 2002 informierten die
deutschen Behörden die Kommission über eine sog. Ret-
tungsbeihilfe in Form eines an MobilCom gewährten Dar-
lehens in Höhe von 50 Mio. Euro, das durch eine staat-
liche Bürgschaft besichert wurde. Das Darlehen wurde
ohne Benachrichtigung der Kommission am 19. Septem-
ber 2002 von der bundeseigenen Kreditanstalt für Wieder-
aufbau (KfW) ausgezahlt. Es war zunächst bis zum 15.
März 2003 befristet und kann bis 31. September 2003
verlängert werden.

(3) Mit Schreiben vom 27. November 2002 haben die deut-
schen Behörden die Gewährung eines weiteren Darlehens
in Höhe von 112 Mio. Euro mitgeteilt. Das Darlehen
wurde von einem Bankenkonsortium unter Führung der
KfW gewährt. Die Laufzeit beträgt 18 Monate bis zum 20.
Mai 2004. Der Kreditvertrag wurde am 22. November
2002 unterzeichnet. Voraussetzung der Kreditgewährung
war die Übernahme von Bürgschaften des Bundes und des
Landes Schleswig-Holstein mit einer Bürgschaftsquote von
80 %. Bund und Land hatten ihre Bereitschaft zur Über-
nahme der geforderten Bürgschaften mit Schreiben vom
20. November 2002 zugesagt. Die Bürgschaften waren
auf sechs Monate bis zum 15. März 2003 befristet.

(4) Die Kommission hat ihre beihilferechtliche Prüfung auf
die gewährten Staatsbürgschaften konzentriert (4). Mit
Schreiben vom 21. Januar 2003 hat die Kommission
den deutschen Behörden ihren Beschluss mitgeteilt, die
Darlehensbürgschaft über 50 Mio. Euro (sog. erste Beihil-
fe) als Rettungsbeihilfe auf der Grundlage von Art. 87
Absatz 3 Buchstabe c) EG-Vertrag und der Leitlinien zur
Rettung und Umstrukturierung von Unternehmen in
Schwierigkeiten (5) zu genehmigen. Zugleich hat die Kom-
mission beschlossen, hinsichtlich der Darlehensbürgschaf-
ten über 112 Mio. Euro (sog. zweite Beihilfe) das förmli-
che Verfahren nach Art. 88 Absatz 2 EG-Vertrag einzulei-
ten. Für die Kommission stand fest, dass es sich auch bei
den Bürgschaften des Bundes und des Landes Schleswig-
Holstein für das zweite Darlehen um eine staatliche Bei-
hilfe im Sinne des Art. 87 Absatz 1 EG-Vertrag handelt.
Anders als bei der ersten Beihilfe war jedoch die Verein-
barkeit mit dem gemeinsamen Markt zweifelhaft. Ins-
besondere war nicht klar erkennbar, ob auch der zeitlich
später gewährte Kredit ausschließlich zur Aufrechterhal-
tung des Geschäftsbetriebs im angegebenen Rettungszeit-
raum, insbesondere zur Deckung des operativen Verlusts,
oder bereits zur Umstrukturierung des Unternehmens ge-
nutzt wurde. Beihilfen zur Umstrukturierung können auf-
grund ihres besonders wettbewerbsverzerrenden Charak-
ters nur auf der Grundlage eines Umstrukturierungsplans
genehmigt werden. Ein Umstrukturierungsplan lag der
Kommission zum Zeitpunkt der Entscheidung über die
Eröffnung des Verfahrens nach Art. 88 Absatz 2 EG-Ver-
trag jedoch noch nicht vor.
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(4) Die Kommission hat in ihrer Entscheidung vom 21. Januar 2003
festgestellt, dass die von bzw. unter Beteiligung der bundeseigenen
Kreditanstalt für Wiederaufbau gewährten Kredite selbst markt-
gerecht vergütet werden, so dass insoweit der Geltungsbereich des
Art. 87 Absatz 1 EG-Vertrag nicht berührt erscheint (ABl. C 80
vom 3.4.2003, S. 11).

(5) ABl. C 288 vom 9.10.1999, S. 2.



(5) Die Kommission hat die Beteiligten durch Veröffent-
lichung des Schreibens vom 21. Januar 2003 sowie einer
aussagekräftigen Zusammenfassung im Amtsblatt der Eu-
ropäischen Kommission in Kenntnis gesetzt (6).

(6) Mit Schreiben vom 24. Februar 2003 haben Ihre Behör-
den mitgeteilt, dass von dem gewährten zweiten Darle-
hensrahmen über 112 Mio. Euro lediglich 88,3 Mio.
Euro abgerufen und somit von dem anfänglich bewilligten
Gesamtbetrag von 162 Mio. Euro insgesamt nur 138,3
Mio. Euro ausgezahlt wurden. Ihre Behörden bekräftigten
ferner ihre Auffassung, dass auch die beiden Bürgschaften
für das zweite Darlehen eine Rettungsbeihilfe im Sinne
der Rettungs- und Umstrukturierungsleitlinien darstellen.
Unter anderem erklärten sie, dass mit den Krediten aus-
schließlich Maßnahmen im Geschäftsbereich Service Pro-
vider finanziert wurden, wie zum Beispiel Kundenmaß-
nahmen zur Optimierung der Tarifstruktur, Anpassung
von Vertriebsaufwendungen und Maßnahmen zur Redu-
zierung des laufenden Personalaufwandes. Alle diese Maß-
nahmen hätten allein der Aufrechterhaltung des laufenden
Geschäftsbetriebes und der Reduzierung des Liquiditäts-
bedarfs in der Rettungsphase gedient. Ohne sie wäre der
Liquiditätsbedarf innerhalb der letzten Monate noch sehr
viel höher gewesen. Ein umfassendes Umstrukturierungs-
konzept habe zudem zum Zeitpunkt der Gewährung der
fraglichen Beihilfen noch nicht vorgelegen und wäre in
der Kürze der Zeit auch nicht zu erarbeiten gewesen.

(7) Mit Schreiben vom 14. März 2003 haben Ihre Behörden
sodann einen Umstrukturierungsplan für MobilCom AG,
datiert auf den 15. März 2003, sowie eine von der Wirt-
schaftsprüfungsgesellschaft Deloitte & Touche erstellte
Marktstudie übersendet. Auch diesem Schreiben ist zu
entnehmen, dass Ihre Behörden die Staatsbürgschaften
über den zweiten Kredit in Höhe 112 Mio. Euro (jetzt
88,3 Mio. Euro) als Rettungsbeihilfe betrachten. Für den
Fall, dass sich die Kommission nicht in der Lage sieht,
diese Einschätzung zu teilen, haben Ihre Behörden darum
gebeten, hilfsweise die Bürgschaft auf der Basis des vor-
gelegten Umstrukturierungsplans vom 15. März 2003 als
Umstrukturierungsbeihilfe zu genehmigen. Mit gleichem
Schreiben haben Ihre Behörden der Kommission auf der
Basis des Umstrukturierungsplans weitere geplante Maß-
nahmen in Form einer Umstrukturierungsbeihilfe für Mo-
bilCom gemeldet. Im einzelnen bestehen diese Maßnah-
men in einer Verlängerung der staatlich verbürgten Kre-
ditlinien bis zum 31. Dezember 2007.

(8) Mit Schreiben vom 10. April 2003 hat die Kommission
die deutschen Behörden um zusätzliche Auskünfte über
die geplanten weiteren Maßnahmen gebeten, die die deut-
schen Behörden mit Schreiben vom 9. Mai 2003 erteilt
haben.

(9) Die Kommission prüft derzeit das Vorbringen der Bundes-
regierung zur Vereinbarkeit der zweiten Darlehensbürg-
schaft mit dem gemeinsamen Markt im Rahmen des lau-
fenden Verfahrens C 5/03 nach Art. 88 Absatz 2 EG-Ver-
trag. Die weiteren gemeldeten Maßnahmen, nämlich die
Verlängerung der staatlich verbürgten Kredite in Höhe
von 50 Mio. Euro und 112 Mio. Euro (88,3 Mio. Euro),
sind Gegenstand der nachfolgend begründeten Erweite-
rung des Verfahrens C 5/03.

2. Beschreibung der weiteren Maßnahmen

a) Der Umstrukturierungsplan

(10) Der Umstrukturierungsplan vom 15. März 2003 zeigt als
wesentliche Krisenursachen auf 1. die ausschließliche Fo-
kussierung von MobilCom auf Wachstum im Geschäfts-
feld Mobilfunk/Service Provider zu Lasten der Rentabilität
sowie 2. die MobilCom unerwartet treffende Einstellung
der Finanzierung des Aufbaus des UMTS-Geschäfts durch
France Télécom im September 2002.

(11) Die in dem Umstrukturierungsplan vorgesehene Sanie-
rungsstrategie basiert auf der Rekonzentration des Unter-
nehmens auf den traditionellen Kern im Mobilfunk Be-
reich/Service Provider bei gleichzeitigem Rückzug aus
dem UMTS-Geschäft („Freeze-Down“) sowie der Aufgabe
des Festnetz- und Internet Geschäfts. Das Freeze-Down
Konzept im UMTS-Bereich minimiert die Aktivitäten auf
Bestandserwartung und zielt auf einen Verkauf bzw.
Rückbau aller UMTS-Gegenstände ab. Die Aufgabe des
Festnetz- und Internet Geschäftsbereichs soll schrittweise
durch Übertragung der Festnetzaktivitäten auf freenet.de
AG, an der MobilCom AG bzw. mobilcom Holding
GmbH zu 76 % beteiligt ist, und der späteren Veräuße-
rung der Beteiligung an der freenet.de AG erfolgen.

(12) Für den Bereich Service Provider sieht der Umstrukturie-
rungsplan eine Repositionierungsstrategie vor, die das
langfristige Überleben von MobilCom sichern soll. Mobil-
Com wird den Markt über zwei Marken (Mobilcom, Cell-
way) entwickeln. Die eigenen MobilCom-Shops sollen zur
Stärkung der eigenen Vertriebskanäle besser genutzt wer-
den. Wesentliche interne Prozesse sollen zukünftig zentral
an den beiden Standorten Büdelsdorf oder Erfurt abge-
wickelt werden. Insgesamt steht eine Konsolidierung auf
geringerem aber profitableren Kunden- und Umsatzniveau
im Vordergrund. Die Bereiche Operations/Costumer Care,
IT und Vertrieb sollen in der Lage sein, jederzeit auf neue
Produkte von Wettbewerb zu reagieren.

Zur Umsetzung dieser strategischen Ziele hat MobilCom
einen Katalog konkreter Maßnahmen entwickelt. Zu den
Maßnahmen gehören unter anderem, die Bereinigung des
Kundenportfolios, der Vertriebskanäle und der Tarifstruk-
tur, die Fokussierung auf Kunden im Middle- und Top-
Segment, der Abbau von Personal, die Zentralisierung der
neuen Organisationsstruktur sowie die Schließung der
Standorte Karlstein und Halbergmoos.

Die erforderlichen Kündigungen im Bereich Operations,
IT, Sales und Vertrieb sind laut Umstrukturierungsplan
bereits alle ausgesprochen und die neue Organisations-
struktur ist in wesentlichen Bereichen eingeführt. Ins-
gesamt hat MobilCom 1 850 Vollzeitarbeitskräfte entlas-
sen. Die Standorte Karlstein und Halbergmoos sind ope-
rativ stillgelegt.

(13) Dem Umstrukturierungsplan liegt das sog. MC Settlement
Agreement zwischen MobilCom AG, mobilcom Holding
GmbH, mobilcom Multimedia sowie France Télécom und
Wirefree Services Belgium SA vom 22. November 2002
zugrunde, mit dem eine weitreichende Entschuldung von
MobilCom erreicht werden konnte. Kern der Vergleichs-
vereinbarung ist die Übernahme der UMTS-Verbindlich-
keiten des MobilCom Konzerns durch France Télécom
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sowie der oben genannte Freeze-Down des UMTS-Pro-
jekts. Im Gegenzug verzichtet MobilCom — mit Aus-
nahme eines 10 % Anteils — zugunsten von France Télé-
com auf mögliche Erlöse aus dem Verkauf oder der Nut-
zung sämtlicher UMTS-Vermögenswerte.

Im Einzelnen übernimmt France Télécom Bankverbind-
lichkeiten (4,692 Mrd. Euro) sowie Lieferantenkredite (ins-
gesamt rd. 1,25 Mrd. Euro). Zugleich verzichtet France
Télécom auf die Rückzahlung ihrer Gesellschafterdarlehen
in Höhe von rd. 1,009 Mrd. Euro. Insgesamt beläuft sich
der Forderungsverzicht und die Übernahme der Verbind-
lichkeiten auf 6,9 Mrd. Euro zuzüglich der bis zum Zeit-
punkt der Übernahme angefallenen Zinsen. Weiterhin
stellt France Télécom die Mittel für den Rückzug aus
dem UMTS-Geschäft zur Verfügung, allerdings zeitlich
bis zum 31. Dezember 2003 und in der Höhe bis zu
einem Gesamtbetrag von 370 Mio. Euro begrenzt. Im
übrigen verzichten die Parteien gegenseitig auf alle An-
sprüche aus ihrer Geschäftsbeziehung (7).

(14) Für die Kosten der Umstrukturierung im Bereich Service
Provider hat MobilCom im Umstrukturierungsplan bislang
Auszahlungen von 88,3 Mio. Euro veranschlagt. Diese
Maßnahmen wurden laut Umstrukturierungsplan mit Mit-
teln aus dem staatlich verbürgten zweiten Kredit finan-
ziert, der wie oben bereits angeführt in Höhe der ange-
fallenen Kosten (88,3 Mio. Euro) in Anspruch genommen
wurde. Laut Umstrukturierungsplan sind damit die KfW
als Gläubigerin des 50 Mio. Euro Rettungskredits sowie
die dem Bankenkonsortium angehörenden Banken des
zweiten Kredits über 112 Mio. Euro (88,3 Mio. Euro)
wichtigste Bankgläubiger des Unternehmens.

(15) Kern des Finanzierungskonzepts ist die schnelle Entschul-
dung des Unternehmens aus operativen Erträgen. Laut
Umstrukturierungsplan sind die eigenen Barmittel der Ge-
sellschaft erschöpft. Nach Einstellung der Zahlung durch
France Télécom stand die Insolvenz aufgrund erschöpfter
Eigenmittel unmittelbar bevor und konnte nur durch die
Bereitstellung des 50 Mio. Euro Kredits seitens der KfW
abgewendet werden. Durch die Umsetzung der notwen-
digsten Maßnahmen wurde die Gesellschaft in die Lage
zurückversetzt, Eigenmittel zu generieren. Diese sollen
vollständig zur Rückführung der ausgereichten Darlehen
eingesetzt werden. Die Darlehen werden voraussichtlich
bis zum Jahre 2007 aus operativen Eigenmitteln zurück-
geführt worden sein (siehe unten Randnummer 17/18).

(16) Zur Frage, ob als Beitrag zur Finanzierung der Umstruk-
turierung die Veräußerung von Aktiva oder Tochterunter-
nehmen als Beitrag in Betracht kommt, wird im Umstruk-
turierungsplan ausgeführt, dass zum einen Erlöse aus dem
Verkauf des UMTS-Vermögens zur Ablösung der Darlehen
verwendet werden sollen, wobei es sich hierbei allerdings
voraussichtlich nur um einen niedrigen zweistelligen Mil-
lionenbetrag handeln werde, da MobilCom gemäß Verein-
barung mit France Télécom lediglich 10 % des Erlöses
zustehen. Zum anderen erwartet MobilCom einen Erlös
von 35 Mio. Euro aus der Veräußerung des Bereichs Fest-

netz an freenet.de AG, der bereits in der Liquiditätspla-
nung zur Rückführung der Darlehen enthalten ist.

Ferner soll der Erlös aus der Veräußerung der Beteiligung
an freenet.de AG voll zur Rückführung der Darlehen ver-
wendet werden. Dazu wird näher ausgeführt: „Im An-
schluss an die Veräußerung des Festnetzes an die free-
net.de AG werden in einem geordnetem Verkaufsprozess
des Internetgeschäfts (freenet.de AG) nach Einschätzung
der Banken ausreichend liquide Mittel zur vollständigen
Ablösung der ausgereichten Darlehen erreicht. Bei einem
kurzfristigen Verkauf (,fire sale‘) läge der mögliche Erlös,
auch aufgrund der aktuellen Börsensituation allerdings
deutlich unter diesem Wert.“

Weiterhin ist dem Umstrukturierungsplan zu entnehmen,
dass MobilCom Erstattungsansprüche gegenüber Mille-
nium GmbH in Höhe von etwa 71 Mio. Euro geltend
machen kann. Eine genauere Festlegung, wann dieser An-
spruch durchgesetzt werden soll, ist jedoch im Umstruk-
turierungsplan nicht erfolgt.

(17) Vorgelegt wurde weiterhin ein Businessplan für den Be-
reich Service Provider bis 2007 mit einer Gewinn- und
Verlustrechnung sowie einer Liquiditätsanalyse auf der
Grundlage der drei geforderten Szenarien — günstige Ent-
wicklung, mittlere oder „realistische“ Entwicklung sowie
ungünstige Entwicklung. Danach ist festzuhalten, dass
selbst bei einer Umsatzentwicklung im „worst case“ Sze-
nario eine Rückführung der Darlehen bis Ende 2007 mög-
lich ist. Im „best case“ wäre eine Rückführung aus den
operativen Eigenmitteln sogar bis 2006 möglich. Die
wichtigsten Unterschiede zwischen den günstigsten und
ungünstigen Szenarien betreffen Abweichungen bei der
Penetration (Größe des zur Verfügung stehenden Marktes
über die Anzahl ihrer Marktteilnehmer), Chum (Faktor für
die Anzahl der jedes Jahr am Markt nach einem neuen
Vertrag suchenden Mobilfunkkunden), Marktanteil Service
Provider (Größe des Marktsegments, das allen Service Pro-
vidern zur Verfügung steht) und ARPU (Average Revenue
per User).

(18) Der Umstrukturierungsplan kommt abschließend zu der
Bewertung, dass die Staatsbürgschaften voraussichtlich
bis zum Jahresende 2007 erforderlich sein werden, damit
die Banken die Laufzeiten der Kreditlinien entsprechend
verlängern. Nochmals betont wird, dass die Kredite aus
eigenen Mitteln voraussichtlich nicht vor Ende 2007 zu-
rückgeführt werden können. Eine schnellere Rückführung
wird nur dann möglich sein, wenn die Beteiligung an
freenet.de AG verkauft ist.

b) Stellungnahme der deutschen Behörden

(19) Unter Berufung auf den Umstrukturierungsplan wird im
Schreiben der deutschen Behörden vom 14. März 2003
im einzelnen ausgeführt, dass die dem Unternehmen für
die Rettungsphase gewährten verbürgten Darlehen von
insgesamt 138,3 Mio. Euro MobilCom auch während
der sich anschließenden Umstrukturierungsphase bis
zum 31. Dezember 2007 zur Verfügung gestellt werden
sollen. Die Konditionen für die Darlehen sowie die Bürg-
schaftsentgelte sollen zunächst unverändert fortbestehen.
Vorgesehen ist lediglich eine Anpassung der Laufzeiten an
die Dauer der Umstrukturierungsphase.
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(20) Als Gegenleistung zum Ausgleich der Verzerrungseffekte,
die sich durch die Verlängerung der staatlich verbürgten
Kredite bis 2007 auf Gemeinschaftsebene ergeben, bieten
die deutschen Behörden im Schreiben vom 14. März
2003 an:

— den Rückzug aus dem UMTS-Geschäft durch die Auf-
gabe der eigenen UMTS-Lizenz sowie der Veräußerung
bzw. den Rückbau der UMTS-Technologie, was zu
einer Reduzierung der vorhandenen Kapazitäten der
dann immer noch vier geplanten UMTS-Netze führe;

— den Rückzug aus dem Festnetz und Internet Geschäft
durch Verschmelzung von Festnetz und freenet.de AG
und die spätere Veräußerung der freenet.de AG;

— Kapazitätsbeschränkungen im Kerngeschäft Service
Provider Mobilfunk durch Beschränkung der Anzahl
der im Markt gewonnenen Kunden im Jahr 2003
auf [. . .] (*) Vertragskunden, was einer Reduktion ge-
genüber dem Vorjahr von 46 % entspricht (im Vorjahr
hat MobilCom [. . .] Neukunden gewonnen). Durch
diese Beschränkung in der Neukundengewinnung ver-
ringere sich die Zahl der Vertragskunden um 20 % auf
[. . .] Mio., die Zahl aller Kunden um 15 % auf [. . .]
Mio. Kunden. Weiterhin heißt es, in dem gleichen
Zeitraum werde der Markt voraussichtlich um 4 %
wachsen. MobilCom verringere damit seinen Markt-
anteil dementsprechend von 8,2 % auf 6,6 %.

(21) Einem Schreiben vom 9. Mai 2003, in dem die deutschen
Behörden einen mit Schreiben der Kommission vom 10.
April 2003 übermittelten Fragenkatalog beantwortet ha-
ben, ist zu entnehmen, dass eine mögliche Umschuldung
der fraglichen staatlich verbürgten Kredite durch unver-
bürgte Finanzierungen (Umschuldung) gegenwärtig nicht
möglich sei. MobilCom könne zur Zeit noch keine Ergeb-
nisse präsentieren, die die Wiederherstellung und Nach-
haltigkeit der langfristigen Rentabilität belegen würden, so
dass bislang noch keine konkreten Verhandlungen mit
Geschäftsbanken geführt werden konnten. Ferner haben
die deutschen Behörden dem Schreiben vom 9. Mai
2003 einen Briefwechsel zwischen MobilCom und der
Konsortialführerin KfW beigefügt, aus dem hervorgeht,
dass das zweite Darlehen nominal auf den tatsächlich
abgerufenen Betrag von 88,3 Mio. Euro reduziert wurde.
Zuletzt belegt eine beigefügte Stellungnahme der Wirt-
schaftsprüfungsgesellschaft Deloitte & Touche, das der ver-
anschlagte Kostenbedarf in Höhe von 370 Mio. Euro für
den Freeze-Down des UMTS-Bereichs nicht überschritten
wird und der Freeze-Down planmäßig bis Dezember 2003
abgeschlossen sein wird.

(22) Ferner erläutern die deutschen Behörden in dem Schrei-
ben vom 9. Mai 2003, dass nach Abschluss der Zusam-
menlegung sämtlicher Festnetzaktivitäten der MobilCom
AG in der mobilcom CityLine GmbH (MCL) am 10. April
2003 zwischen freenet.de AG und der MobilCom AG ein
Kaufvertrag beurkundet wurde nachdem die mobilcom
CityLine GmbH im Wege eines Share Deals auf die free-
net.de AG übertragen wurde. Als Kaufpreis wurde ein
Betrag von 35 Mio. Euro vereinbart. Der Kaufpreis wird
in vier Raten fällig. Aufgrund der kreditvertraglichen Fest-
legung sind die Erlöse vorrangig zur Tilgung des zweiten
Kredits über nunmehr 88,3 Mio. Euro zu verwenden.

(23) Nach jüngsten Informationen der deutschen Behörden ist
der verbürgte Kredit über 50 Mio. Euro bis zum 21. Juli
2003 verlängert worden und ist eine weitere Verlänge-
rung vorgesehen. Wie oben bereits erläutert, ist im Ver-
trag über den 50 Mio. Kredit die Möglichkeit vorgesehen,
den Kredit bis zum 31. September 2003 zu verlängern.

3. Würdigung der weiteren Maßnahmen

a) Staatliche Beihilfe im Sinne von Art. 87 Absatz 1 EG-Ver-
trag

(24) Wie in der genannten Entscheidung der Kommission vom
21. Januar 2003 festgestellt, fallen staatliche Bürgschaften
grundsätzlich in den Anwendungsbereich des Art. 87 Ab-
satz 1 EG-Vertrag, wenn der Handel zwischen den Mit-
gliedstaaten beeinträchtigt und kein Marktaufschlag ent-
richtet wird (8).

(25) Staatliche Bürgschaften verbessern die Wettbewerbsposi-
tion von MobilCom und beeinträchtigen damit die Wett-
bewerbschancen andere Mobilfunkanbieter auf dem euro-
päischen Telekommunikationsmarkt und damit den Han-
del zwischen den Mitgliedstaaten. Weiterhin ergeben sich
keine Anhaltspunkte dafür, dass vorliegend für die Staats-
bürgschaften ein dem Ausfallrisiko entsprechender, markt-
üblicher Aufschlag zu entrichten ist. Die deutschen Behör-
den haben zwischenzeitlich mitgeteilt, dass der Aufschlag
für die Bundesbürgschaften für beide Darlehen 0,8 % p. a.
beträgt und zusätzlich jeweils ein Antragsentgelt i. H. v.
25 000 Euro zu leisten war (Schreiben vom 14. März
2003) und für die Bürgschaft des Landes Schleswig-Hol-
stein ein Bürgschaftsentgelt von 1 % p. a. veranschlagt ist
und ein Bearbeitungsentgelt von 25 564 Euro zu entrich-
ten war (Schreiben vom 9. Mai 2003). Weitere Angaben
zur Risikoangemessenheit bzw. Marktüblichkeit der Auf-
schläge, die auch im Zuge einer Laufzeitverlängerung bis
zum Jahre 2007 unverändert bleiben sollen, machen die
deutschen Behörden jedoch nicht. Vielmehr tragen sie vor,
dass die kreditgebenden Banken ohne die staatlichen
Bürgschaften die Kreditlinien nicht bis 2007 verlängern
würden, weil MobilCom nach wie vor als Unternehmen
in Schwierigkeiten angesehen werde. Die Kommission
muss somit davon ausgehen, dass die Vergütung der
Staatsbürgschaften nicht das Risiko widerspiegelt, das
Bund und Land mit der Übernahme der Staatsbürgschaf-
ten eingehen und damit auch die geplante Verlängerung
der Bürgschaften bis 2007 eine staatliche Beihilfe im
Sinne des Art. 87 Absatz 1 EG-Vertrag darstellt.

(26) In Art. 87 EG-Vertrag sind Ausnahmen vom Grundsatz
der Unvereinbarkeit staatlicher Beihilfen mit dem Gemein-
samen Markt vorgesehen. Die Ausnahmebestimmung des
Absatzes 2 könnte eine Vereinbarkeit der Beihilfen mit
dem Gemeinsamen Markt begründen. Beide Beihilfemaß-
nahmen sind jedoch a) weder sozialer Natur und werden
einzelnen Verbrauchern gewährt noch b) dienen sie der
Beseitigung von Schäden, die durch Naturkatastrophen
oder sonstige außergewöhnliche Ereignisse entstanden
sind, und sind schließlich c) nicht für die Wirtschaft be-
stimmter Gebiete der Bundesrepublik Deutschland be-
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stimmt. Weitere Ausnahmen sind gemäß Art. 87 Absatz 3
Buchstabe a) und c) möglich, hier jedoch nicht anwend-
bar, da die Beihilfe für MobilCom nicht gezielt der Ent-
wicklung eines bestimmten Wirtschaftsgebiets dient. Auch
die Ausnahmebestimmungen des Buchstaben b) und d)
greifen nicht. Sie beziehen sich auf die Förderung wichti-
ger Vorhaben von gemeinsamem Interesse sowie die För-
derung der Kultur und der Erhaltung des kulturellen Er-
bes.

(27) Damit bleibt die Ausnahmebestimmung des Art. 87 Ab-
satz 3 Buchstabe c) EG-Vertrag und den darauf gestützten
Leitlinien der Gemeinschaft für staatliche Beihilfen zur
Rettung und Umstrukturierung von Unternehmen in
Schwierigkeiten (9). Aufgrund der vorläufigen Beurteilung
ist die Kommission zu der Feststellung gelangt, dass die
anderen Gemeinschaftsleitlinien — z. B. für Forschung
und Entwicklungs-, KMU oder Beschäftigungs- und Aus-
bildungsbeihilfen — nicht anwendbar sind.

(28) Die Kommission stellt ferner fest, dass es sich bei der
geplanten Erneuerung der staatlichen Bürgschaften bis
zum 31. Dezember 2007 ersichtlich nicht mehr um
eine Rettungsbeihilfe handeln kann, die lediglich vorüber-
gehenden Charakter hat und sich auf Kredite bezieht, de-
ren Restlaufzeit nach der Auszahlung des letzten Teil-
betrags der Kreditsumme an das Unternehmen längstens
zwölf Monate beträgt (2.2. und 3.1. der Leitlinien der
Gemeinschaft für staatliche Beihilfen zur Rettung und
Umstrukturierung von Unternehmen in Schwierigkeiten).
Folglich hat sich die Kommission bei ihrer vorläufigen
Prüfung der Erneuerung der Bürgschaften bis Jahresende
2007 auf die Bedingungen für Umstrukturierungsbeihilfen
konzentriert. Auch die deutschen Behörden gehen in ih-
rem Schreiben vom 14. März 2003 davon aus, dass es
sich bei der geplanten Verlängerung der verbürgten Kre-
dite um Umstrukturierungsbeihilfen im Sinne der Leit-
linien der Gemeinschaft zur Umstrukturierung von Unter-
nehmen in Schwierigkeiten handelt.

b) Vereinbarkeit nach Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe c) EG-
Vertrag und Leitlinien zur Rettung und Umstrukturierung
(1999/C288/02)

(29) Die Kommission hat erhebliche Zweifel, ob eine Verlän-
gerung der Staatsbürgschaften bis zum Jahresende 2007
gemäß Art. 87 Absatz 3 Buchstabe c) EG-Vertrag und den
Umstrukturierungsleitlinien mit dem gemeinsamen Markt
vereinbar ist. Die Zweifel erstrecken sich im Einzelnen auf
folgende Punkte:

aa) Notwendigkeit der Beihilfe

(30) Bei ihrer Würdigung einer Beihilfe prüft die Kommission
grundsätzlich ihre Notwendigkeit. Sie kann die Genehmi-
gung verweigern, wenn nicht nachgewiesen wird, dass die
Beihilfe zur Umstrukturierung eines Unternehmens not-
wendig ist. Vorliegend hat die Kommission erhebliche
Zweifel, ob MobilCom gegenwärtig noch auf weitere Bei-
hilfen in Form von Staatsbürgschaften angewiesen ist.

(31) Die Kommission weist darauf hin, dass bei der Frage, ob
eine Beihilfe zur Umstrukturierung notwendig ist, zu-
nächst die Vermögenslage des Unternehmens zu betrach-

ten ist. Die Notwendigkeit einer Umstrukturierungsbeihilfe
ist zu verneinen, wenn das gleiche Ziel durch den Einsatz
eigener Mittel des Unternehmens erreicht werden kann.
Dabei sind neben den operativen Eigenmitteln, die das
Unternehmen erwirtschaftet, auch der Einsatz anderer
Vermögenswerte zu berücksichtigen, die für den Fort-
bestand des Unternehmens nicht unerläßlich sind.

(32) Im Umstrukturierungsplan wird erläutert, dass durch die
vorgesehene Veräußerung der Beteiligung von freenet.de
AG ausreichende Liquidität zur vollständigen Tilgung der
fraglichen Kredite erzielt werden kann. Eine genaue Fest-
legung, wann die Veräußerung voraussichtlich erfolgt sein
wird, findet jedoch nicht statt. Deutlich hervorgehoben
wird nur, dass der durch eine kurzfristige Veräußerung
(„Fire sale“) zu erzielende Erlös nicht ausreichen wird,
die Darlehen zu tilgen.

(33) Im Gegensatz dazu steht jedoch, dass der Umstrukturie-
rungsplan in einem anderen Zusammenhang den zu er-
zielenden Erlös auf der Basis des gegenwärtigen Aktienpa-
kets (Anteil 76 %) mit 150 bis 160 Mio. Euro angibt. In
Presseartikeln wird der gegenwärtige Börsenwert des Un-
ternehmens freenet.de AG mit rund 180 Mio. Euro bezif-
fert (10). Ein Betrag von 150 bis 160 Mio. Euro übersteigt
für sich genommen den ausgezahlten Gesamtbetrag von
138,3 Mio. Euro. Berücksichtigt man ferner, dass wie im
Umstrukturierungsplan geschildert (und in dem Schreiben
der deutschen Behörden vom 9. Mai 2003 bestätigt) der
zweite Kredit bis zum Tilgungszeitpunkt im Mai 2004
bereits in Höhe von 15 Mio. Euro zurückgeführt werden
kann (erste und zweite Rate Verkauf Festnetz an Free-
net.de AG), so liegt der aktuelle Wert der Beteiligung
sogar erheblich über dem an den vereinbarten Tilgungs-
terminen ausstehenden Kreditbeträgen.

(34) Nach einem Bericht in der Welt am Sonntag vom 25. Mai
2003 erachtet MobilCom sogar einen Verkaufserlös in
Höhe von 200 Mio. Euro für realistisch. Diesem Bericht
sowie einer Stellungnahme von Vorstandssprecher Thors-
ten Grenz auf der Hauptversammlung des Unternehmens
im Mai 2003 in Hamburg (11) ist zu entnehmen, dass
MobilCom zur Zeit den Verkauf der Beteiligung an der
freenet.de AG erneut prüft.

(35) Sollten die Angaben im Umstrukturierungsplan zum ge-
genwärtigen Wert der Beteiligung an freenet.de AG zu-
treffen, so hat die Kommission erhebliche Zweifel an der
an der Notwendigkeit der Staatsbürgschaften zur Deckung
des Finanzbedarfs von MobilCom. Auf der Grundlage der
genannten Angaben muss die Kommission vielmehr da-
von ausgehen, dass MobilCom die Rückführung der Kre-
dite in Höhe von 138,8 Mio. Euro grundsätzlich aus ei-
genen Mitteln und ohne staatlichen Beitrag decken kann.
Zum einen würde eine kurzfristige Veräußerung der Be-
teiligung offenbar entgegen den Ausführungen im Um-
strukturierungsplan einen Erlös bringen, der zur Tilgung
der Darlehen zu den vereinbarten Tilgungsterminen aus-
reicht. Zum anderen stellt sich für die Kommission in
Anbetracht des angegebenen Vermögenswerts die Frage,
ob neben einer Verpfändung von freenet.de AG an die
kreditgebenden Banken, wie sie Presseberichten zufolge
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bereits erfolgt ist (12), zukünftig überhaupt weitere Sicher-
heiten für die fraglichen Darlehen erforderlich sind. Die
Kommission kann derzeit nicht ausschließen, dass eine
Verlängerung der Kreditlinien sogar ohne Staatsbürgschaf-
ten möglich ist.

(36) Vor diesem Hintergrund bittet die Kommission um detail-
lierte Angaben zum aktuellen Vermögenswert der Betei-
ligung an freenet.de AG, zu der durch die Übertragung
des Festnetzbereichs auf freenet.de AG voraussichtlich zu
erwartenden bzw. eingetretenen Wertsteigerung des Un-
ternehmens, der Höhe des derzeit zu erzielenden Kauf-
preises und dem gegenwärtigen Stand zur Frage der Ver-
äußerung der Beteiligung. Ferner bittet die Kommission
um eine Übersicht über die Kursentwicklung von free-
net.de AG in den vergangenen zwei Jahren. Außerdem
bittet die Kommission die Bundesregierung um eine ge-
naue Übersicht über die gegenwärtig im Rahmen der bei-
den Kreditverträge hingegebenen Kreditsicherheiten unter
Angabe ihres Wertes.

bb) Auf das Minimum begrenzte Beihilfe

(37) Neben den soeben erläuterten Zweifeln, dass überhaupt
weitere Beihilfemaßnahmen notwendig sind, ist die Kom-
mission der Auffassung, dass jedenfalls eine Verlängerung
der Laufzeiten der Bürgschaften bis Jahresende 2007 nicht
mit dem gemeinsamen Markt in Einklang steht.

(38) Gemäß Randnummer 40 und Punkt IV des Anhangs der
Umstrukturierungsleitlinien muss der Nachweis erbracht
werden, dass sich die Beihilfe auf das für die Umstruktu-
rierung absolut notwendige Mindestmaß nach Maßgabe
der verfügbaren Finanzmittel des Unternehmens, des Kon-
zerns, dem es angehört, und seiner Aktionäre. Dem Un-
ternehmen darf keine überschüssige Liquidität zugeführt
werden, die es zu einer Ausweitung seiner Kapazitäten
mißbrauchen könnte. Die deutschen Behörden haben
nicht nachgewiesen, dass die weiteren geplanten Maßnah-
men diesen Anforderungen genügen.

(39) Bei der Prüfung, ob eine Umstrukturierungsbeihilfe in
Form von Krediten bzw. Bürgschaften auf das Minimum
begrenzt ist, bezieht die Kommission auch die Möglichkeit
ein, dass das Unternehmen kurz- bis mittelfristig Fremd-
finanzierungen zu Marktbedingungen, also ohne staatli-
chen Beitrag, erhalten kann.

(40) Die Kommission hält fest, dass MobilCom entsprechend
der Angaben im Umstrukturierungsplan im Jahre 2005
den Turnaround erreichen wird. Nach der dort vorgeleg-
ten Ergebnisplanung wird das Unternehmen im Jahre
2005 in die Gewinnzone zurückkehren. Für 2005 wird
ein Jahresergebnis nach Steuern auf [. . .] Mio. Euro, für
2006 auf [. . .] Mio. Euro und für 2007 auf [. . .] Mio.
Euro prognostiziert. Der zu erwartende free cash flow
wird für 2004 mit [. . .] Mio. Euro, für 2005 mit [. . .]
Mio. Euro und für 2006 mit [. . .] Mio. Euro angegeben.
Beim prognostizierten Return on Equity (RoE) ist ab 2005
eine steigende Aufwärtstendenz festzustellen (2005 —
[. . .] %, 2006 — [. . .] %, 2007 — [. . .] %). Die Kommis-
sion hat den Ausführungen ferner entnommen, dass diese
Prognosen auf einer konservativen Einschätzung der
Marktentwicklung beruhen. Falls sich der Markt schwä-

cher entwickelt als im „base case“ unterstellt, folgt Mobil-
Com dieser Entwicklung nicht notwendigerweise, wie es
im beigefügten Businessplan heißt.

(41) Die Kommission muss angesichts dieser bereits unterhalb
des „base case“ liegenden Prognose davon ausgehen, dass
eine Umfinanzierung der staatlich verbürgten Kredite
durch unverbürgte Kredite zu einem früheren Zeitpunkt
— jedenfalls ab 2005 — realistisch ist. Eine Verlängerung
der Staatsbürgschaften über 2005 hinaus erscheint des-
halb derzeit nicht notwendig. Die deutschen Behörden
selbst haben in einer Stellungnahme vom 12. Mai 2003
dazu dargetan, dass zwar eine Umschuldung zum gegen-
wärtigen Zeitpunkt nicht möglich ist, jedoch „auf der
Basis einer weiterhin erfolgreich verlaufenden Umstruktu-
rierung von MobilCom davon auszugehen ist, dass gute
Chancen bestehen, mittelfristig die Finanzierung des Un-
ternehmens auf eine unverbürgte Basis stellen zu können“.

(42) In Anbetracht der soeben geschilderten Sachlage hat die
Kommission außerdem Zweifel, ob das Erfordernis eines
bedeutenden Eigenbeitrags des Unternehmens zur Um-
strukturierung vorliegend erfüllt ist. Gemäß Randnummer
40 ist das Merkmal der auf das Minimum begrenzten
Beihilfe nur dann gegeben, wenn der Beihilfeempfänger
selbst aus eigenen Mitteln, auch durch den Verkauf von
Vermögenswerten oder durch Fremdfinanzierung zu
Marktbedingungen, einen bedeutenden Beitrag zur Um-
strukturierung leistet.

cc) Vermeidung unzumutbarer Wettbewerbsverfälschung

(43) Gemäß Randnummer 35—39 der Umstrukturierungsleit-
linien sind Maßnahmen zu ergreifen, durch die nachteilige
Auswirkungen der Beihilfe auf Konkurrenten nach Mög-
lichkeit abgemildert werden. Meistens konkretisiert sich
diese Bedingung durch eine Begrenzung der Präsenz des
Unternehmens auf seinem Produktmarkt. Die Begrenzung
sollte im Verhältnis zu den durch die Beihilfe verursachten
Verzerrungseffekten und insbesondere zu dem relativen
Gewicht des Unternehmens auf seinem Markt oder seinen
Märkten stehen. Bestehen auf der Ebene der Gemeinschaft
oder des EWR strukturelle Überkapazitäten auf einem
Markt auf dem der Beihilfeempfänger tätig ist, so muß
der Umstrukturierungsplan gemäß den Leitlinien zu einer
irreversiblen Reduzierung von Produktionskapazitäten
führen. Dafür reicht die Veräußerung von Kapazitäten
an Wettbewerber nicht aus.

(44) Die deutschen Behörden haben in ihrem Schreiben vom
14. März 2003 im Einklang mit den Ausführungen der
von Deloitte & Touche erstellen Marktstudie festgestellt,
dass im Geschäft der Netzbetreiber in den nächsten Jahren
mit Kapazitätsengpässen, die die Nachfrage nach den
Diensten der Service Provider beschränken, nicht zu rech-
nen ist. Das Gegenteil sei der Fall. Bereits heute gebe es in
den GSM-Netzen in der Summe mehr Netzkapazitäten als
durch Kunden nachgefragt werden. Durch den Aufbau der
UMTS-Netze werde sich die Übertragungskapazität für
Mobilfunk in der Summe nochmals sprunghaft erhöhen.
Demzufolge kann die Kommission nicht ausschließen,
dass es sich bei dem Markt für Mobilfunkdienste um einen
Markt mit Überkapazitäten im Sinne der Umstrukturie-
rungsleitlinien handelt.
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(45) Die Kommission hat ernsthafte Zweifel, ob die angebotene
Gegenleistungen für die Erneuerung der Staatsbürgschaf-
ten bis 2007 den Anforderungen der Umstrukturierungs-
leitlinien entsprechen.

(46) Die Kommission stellt zunächst fest, dass die deutschen
Behörden im Hinblick auf den angebotenen Rückzug von
MobilCom aus dem UMTS-Geschäft keine quantitativen
Angaben über den angestrebten Marktanteil vorgelegt ha-
ben, sondern lediglich darlegen, dass die Aufgabe der ei-
genen UMTS-Lizenz sowie die Veräußerung bzw. der
Rückbau der UMTS-Technologie zu einer Reduzierung
der vorhandenen Kapazitäten der dann immer noch vier
geplanten UMTS-Netze führe. Ferner hat die Kommission
erhebliche Zweifel, ob mit der nunmehr offensichtlich
erfolgreichen Veräußerung der UMTS-Technologie ein ir-
reversibler Kapazitätsabbau herbeigeführt würde. Wie
oben bereits ausgeführt, reicht dazu im Regelfall eine
bloße Veräußerung von Kapazitäten an Wettbewerber
nicht aus. Presseberichten ist zu entnehmen, dass E-Plus
mit dem als preiswert bezeichneten Kauf der UMTS-Tech-
nologie dem Ziel, die Lizenzbedingungen für den UMTS-
Ausbau (Bevölkerungsabdeckung von 25 % bis Jahresende)
zu erfüllen, deutlich näher gekommen sei (13). Weiterhin
muss die Kommission mangels entgegenstehender Infor-
mationen seitens der deutschen Behörden davon aus-
gehen, dass MobilCom nach wie vor versucht, einen Käu-
fer für die ersteigerte UMTS-Lizenz zu finden. Dieses gibt
ebenfalls Anlass zu Zweifeln, dass ein irreversibler Kapa-
zitätsabbau angestrebt wird.

(47) Was die angebotenen Kapazitätsbeschränkungen im Kern-
geschäft Service Provider Mobilfunk durch Beschränkung
der Anzahl der im Markt gewonnenen Kunden im Jahr
2003 auf [. . .] Vertragskunden und damit einer Reduzie-
rung der Marktpräsenz von 8,2 % auf 6,6 % betrifft, so
hält die Kommission zunächst fest, dass sich diese Be-
schränkung dem Umstrukturierungsplan nicht entnehmen
lässt. Die Kommission kann ferner nicht erkennen, ob es
sich dabei um eine echte Selbstbeschränkung seitens Mo-
bilCom handelt oder der Rückgang auf eine allgemeine
Nachfrageabschwächung zurückzuführen ist, die auch an-
dere Anbieter betrifft, bzw. auf die vorgesehene Umorien-
tierung des Unternehmens auf leistungsstarke Kunden im
Middle- und Topsegment, was — bezogen auf den pro
Kopf Umsatz — nicht zwingend zu einer Reduzierung der
Marktpräsenz führen muss. Außerdem hat die Kommis-
sion Zweifel, ob eine Selbstbeschränkung bei der Neukun-
dengewinnung für einen Zeitraum von lediglich einem
Jahr dem Erfordernis einer Verringerung der Präsenz des
Unternehmens auf dem sachlich relevanten Markt gerecht
wird.

(48) Zuletzt weist die Kommission darauf hin, dass für den
Rückzug aus dem Bereich Festnetz/Internet durch die Ver-
äußerung der Beteiligung an freenet.de AG kein fester
Zeitplan vorgelegt wurde. Auch hier fehlen quantitative
Angaben zur gegenwärtigen Präsenz auf dem relevanten
Markt. Weiterhin bleibt unklar, ob MobilCom eine voll-

ständige oder lediglich teilweise Veräußerung der Betei-
ligung anstrebt. Während die deutschen Behörden im
Schreiben vom 14. März 2003 einen vollständigen Rück-
zug anbieten, heißt es im Umstrukturierungsplan, dass
MobilCom die gehaltenen Anteile in Abhängigkeit von
den Marktbedingungen, teilweise oder vollständig verkau-
fen wird, um Liquidität zur Darlehensrückführung zu ge-
winnen.

(49) Im Ergebnis ist die Kommission nicht davon überzeugt,
dass die angebotenen Gegenleistungen die mit der Beihilfe
einhergehenden Verzerrungseffekte angemessen aus-
gleicht. Mit der Einbeziehung der geplanten Erneuerung
der Staatsbürgschaften bis zum Jahresende 2007 in das
laufende Verfahren C 5/03 gemäß Art. 88 Absatz 2 EG-
Vertrag möchte die Kommission deshalb auch Konkurren-
ten und anderen Beteiligten Gelegenheit geben, sich zu
den Folgen der geplanten Beihilfe zu äußern.

4. Entscheidung

(50) Vor dem Hintergrund der vorangegangenen Überlegungen
beschließt die Kommission das Verfahren C 5/03 nach
Art. 88 Absatz 2 EG-Vertrag auf die geplanten weiteren
Maßnahmen zur Restrukturierung von MobilCom, na-
mentlich der Verlängerung der Staatsbürgschaften über
Kredite in Höhe von 50 Mio. Euro sowie 88,3 Mio.
Euro bis zum 31. Dezember 2007, zu erweitern.

(51) Die Kommission bitten die Bundesrepublik Deutschland
im Rahmen des Verfahrens nach Art. 88 Absatz 2 EG-
Vertrag innerhalb eines Monats nach Eingang dieses
Schreibens eine Stellungnahme abzugeben und ihr alle
zur Beurteilung der Vereinbarkeit der fraglichen Maßnah-
men mit dem gemeinsamen Markt erforderlichen Informa-
tionen zu übermitteln. Neben den oben bereits erbetenen
Informationen zum Vermögenswert der Beteiligung free-
net.de AG, zu den Möglichkeiten einer mittelfristigen Um-
schuldung der staatlich verbürgten Kredite sowie zu der
Reduzierung der Marktpräsenz und einem irreversiblen
Kapazitätsabbau bittet die Kommission weiterhin auch
um nähere Ausführungen hinsichtlich des ausstehenden
Erstattungsanspruchs gegen Millenium GmbH in Höhe
von 71 Mio. Euro.

(52) Die Kommission teilt der Bundesrepublik Deutschland
mit, dass sie die Beteiligten durch Veröffentlichung des
vorliegenden Schreibens im Amtsblatt der Europäische
Union in Kenntnis setzen wird. Außerdem wird sie die
Beteiligten in den EFTA-Staaten, die das EWR-Abkommen
unterzeichnet haben, durch die Veröffentlichung einer Be-
kanntmachung in der EWR-Beilage im Amtsblatt der Eu-
ropäische Union und die EFTA-Überwachungsbehörde
durch Übermittlung einer Kopie dieses Schreibens von
dem Vorgang in Kenntnis setzen. Alle erwähnten Betei-
ligten werden aufgefordert, innerhalb eines Monats nach
dem Datum dieser Veröffentlichung ihre Stellungnahme
abzugeben.»

ELC 210/12 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 5.9.2003

(13) Financial Times Deutschland, 13. Mai 2003.



Τελική έκθεση του συµβούλου ακροάσεων στην υπόθεση COMP/JV.55 — Hutchison/RCPM/ECT

[σύµφωνα µε το άρθρο 15της απόφασης της Επιτροπής C(2001) 1461/3 της 23ης Μαΐου 2001 για τα
καθήκοντα του συµβούλου ακροάσεων σε ορισµένες διαδικασίες ανταγωνισµού]

(2003/C 210/04)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Το σχέδιο απόφασης δεν δίνει λαβή για ιδιαίτερες παρατηρήσεις όσον αφορά το δικαίωµα ακρόασης των µερών.
∆εν ζητήθηκε προφορική ακρόαση. ∆εν επισηµάνθηκε κανένα πρόβληµα διαδικαστικού χαρακτήρα από τα µέρη
της προτεινόµενης συγκέντρωσης ούτε από τρίτους ενδιαφερόµενους. Ο έλεγχος των δεδοµένων της αγοράς που
διενεργήθηκε προκειµένου να εκτιµηθούν οι επιπτώσεις για τον ανταγωνισµό των αναλήψεων υποχρεώσεων που
πρότειναν τα µέρη τα οποία υπέβαλαν την κοινοποίηση πληροί τους όρους της αντικειµενικότητας, τόσο σε σχέση
µε την επιλογή των ερωτηθέντων, όσο και σε σχέση µε τη µεθοδολογία που εφαρµόστηκε.

Βρυξέλλες, 18 Ιουνίου 2001.

Helmuth SCHRÖTER

Γνώµη της συµβουλευτικής επιτροπής για τις συγκεντρώσεις µεταξύ επιχειρήσεων διατυπωθείσα κατά
την 96η συνεδρίαση της 19ης Ιουνίου 2001 σχετικά µε προσχέδιο απόφασης για την υπόθεση COMP/

JV.55 — Hutchison/RCPM/ECT

(2003/C 210/05)

1. Η κοινοποιηθείσα πράξη συνιστά συγκέντρωση µε κοινοτική διάσταση κατά την έννοια του άρθρου 1 και του
άρθρου 3 παράγραφος 1 του κανονισµού για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων.

2. Η συµβουλευτική επιτροπή συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι η σχετική αγορά είναι η αγορά παροχής υπηρεσιών
φορτοεκφόρτωσης και στοιβασίας εµπορευµάτων που µεταφέρονται από εµπορευµατοκιβωτιοφόρα πλοία ανοι-
κτής θαλάσσης στη Βόρεια Ευρώπη.

3. Η συµβουλευτική επιτροπή συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής ότι η συγκέντρωση όπως κοινοποιήθηκε
αρχικά επρόκειτο να δηµιουργήσει ή να ενισχύσει δεσπόζουσα θέση.

4. Οι δεσµεύσεις που υπέβαλαν τα µέρη επαρκούν για την άρση των επιφυλάξεων ως προς τον ανταγωνισµό. Η
συµβουλευτική επιτροπή επιθυµεί να τηρηθεί ενήµερη ως προς την εφαρµογή των δεσµεύσεων.

5. Ως εκ τούτου η συµβουλευτική επιτροπή συµφωνεί ότι η πράξη είναι συµβιβάσιµη µε την κοινή αγορά και τη
λειτουργία της συµφωνίας για τον ΕΟΧ υπό την προϋπόθεση της απόλυτης τήρησης των όρων και υποχρε-
ώσεων που αναφέρονται στο σχέδιο απόφασης.

6. Η συµβουλευτική επιτροπή εισηγείται τη δηµοσίευση της γνώµης της.

7. Η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη της παρατηρήσεις και τα σχόλια της συµβουλευτικής επιτροπής.
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Μη διατύπωση αντιρρήσεων σε µια κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.3251 — PAI Partners/Grandvision)

(2003/C 210/06)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 29 Αυγούστου 2003, η Επιτροπή αποφάσισε να µη διατυπώσει αντιρρήσεις για την ανωτέρω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την αναγνωρίσει ως σύµφωνη µε την κοινή αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται στο άρθρο 6
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου. Το πλήρες κείµενο της
απόφασης διατίθεται µόνο στην γαλλική γλώσσα και θα δηµοσιοποιηθεί αφού διαγραφούν τα επαγγελµατικά
απόρρητα που ίσως περιέχει. Θα διατίθεται:

— υπό έντυπη µορφή µέσω των γραφείων πωλήσεως της Υπηρεσίας Επισήµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (βλέπε οπισθόφυλλο),

— υπό ηλεκτρονική µορφή στη βάση δεδοµένων CELEX (έκδοση «CFR»), όπου φέρει αριθµό εγγράφου
303M3251. Το CELEX είναι το αυτοµατοποιηµένο σύστηµα τεκµηρίωσης του κοινοτικού δικαίου.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε συνδροµές απευθυνθείτε στη διεύθυνση:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Τηλ: (+352) 2929 42718, φαξ: (+352) 2929 42709.
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